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Az önálló bankért. i
Lelkeink m élyéig  hatottak a debro- í 

cer.i bankgy ülésen elhangzott, minden i 
igaz magyar érzelm ét, óhajtását hiven  
tolmácsoló, beszédek. Em e lelkes, ha
zafias Dtszédek m egtalálták az utat min
den romlatlan szívhez. Em e beszédek  
töltik be gondolatink világát s visszhang
zanak palotában és viskóban. A debre
ceni bankgyülés lefolyásának m ély ha
tását, érzik Ausztriában is. Annálinkább | 
nem képzelünk embert e  mi hazánkban, ! 
akit még a legelvetem ültebb önzés haj- j 
hászása mellett is, m eg no döbbentene i 
a hazaszeretetnek ily m agasztos m eg- í 
nyiivánulása.

A  debreceni bankgyülés, milliók é s  j 
milliók óhajtásának adott nyílt, őszinte j 
kifejezést. Nem láttunk itt képmutatást, 
itt mindenki azt beszélte, amit szive  ; 
diktált, azt hallotta, ami legjobban esett, j 
Nem láttunk itt titkolódzást, mert a szó- i 
nők ok bátran néztek szem ébe a bécsi ! 
gőgnek, az itthon lappangó szám ítások
nak. Igazán ideje volt rámutatni mind
arra, ami nekünk táj. Ideje volt beiga
zolni, hogy nem vagyunk többé kapha- 1 
tók idegen kézben tartott járszalagra.

A közterhek nyomják vadainkat. 
Vagyonosodásra, m egélhetésre irányuló

törekvéseink elbénulnak, mert nincs ön
álló, m agyar bankunk, mely életet ön
tene kereskedelmi, ipari, gazdálkodási 
munkásságunkba. E z igy  nem tarthat, 
mert ha terheink, kötelességeink vannak, 
lenni kell törvényben gyökeredző jo g a 
inknak is. Eme jogainkra mutatott rá a 
debreceni bankgyülős, mely beigazolta, 
hogy türelmünknek v é g e  szakadt s élni, 
fejlődni akarunk, mint más nemzet, m ely
nek nemcsak kötelességei, de jogai is 
vannak. Nem hisszük, nem hihetjük, 
h ogy öntudatra ébredt nemzetünk feledje 
valaha azon igazságokat, kívánságokat, 
m elyek a debreceni bankgyülésen kife
jezésre  jutottak.

A z észszerü ség  törvényével sem  
egyeztethető  össze, hogy valam ely nem
zet vállaira csak a terhek rakassanak 
és ne nyujtassék neki alkalom erőgyűj
tésre. A magyar nem zet szorgalm as, 
földje a természettől m eg van áldva. 
Annál íájőbb, hogy ez a nemzet nem 
gyarapszik , hanem folyton szegényül. 
Igen szegényül, mert nincs önálló bankja, 
m ely nélkül ipar, kereskedelem  és  gaz
dálkodás nem virágozhat.

Bármiként m agyarázzák is Ausztri
ában a hozzájuk való viszonyunkat, be 
keil látniok, hogy a mi kizsákm ányolá
sunk célttévesztett munka. Ha mi erő

teljes, tehetős nemzet lehetünk, Magya
rország bizonyul a trón legerősebb tá
maszának. Hallatlan tévedés, érthetetlen 
íelfogás, mely ellenkezőt hirdet.

D e eltekintve minden ferde okos
kodástól, magunknak kell a saját javun
kon dolgozni. Mi nem kegyelm i morzsa- 
lokat kérünk Ausztriától, hanem jogaink  
elism erését követeljük. Ennek adott ki
fejezést a debreceni azon bankgyülés 
m ely nyíltság tekintetében párját ritkítja, 
melynek lefolyása nemzetünk öntudatra 
ébredésének fényes tanujele.

A  müveit világon, minden nemzet 
érdeklődik saját sorsa iránt. A  magyar 
sem lehet tovább türelmes eszköz azok  
kezében, akik benne teherviselő alanyt, 
tüzbo vezényelhető katonát látnak csu
pán. Nem, nem, mi nem tűrhetjük, hogy  
földünk Bécsnek teremjen s ugyanakkor 
a nélkülözők számára, a munkában ki
merültek részére, nem vagyunk képesek  
e lég  szegény- és kórházat építeni.

Jólesik jeleznünk, hogy az önálló, 
magyar bankért küzdők legelsői között 
van báró Bánffy. Ü az, aki az önálló 
bankot már akkor elkerülhetlenül szük
ségesnek jelezte, amikor ebbeli nézetét 
m ég sokan tartották túlzásnak. Ma már 
az egész  nemzet belátja, hogy igaza  
volt Bánffynak, amikor az önálló bankot

T Á R C A .

M arg it.
I.

Ott áll a nyitott ablak mellett, tekintete 
a kéklő messzeségben révedez. Idegesen tépi 
fehér köténykéje sarkát s észre sem veszi, 
hogy két könycsep gördült végig halovány 
orcáján Meglátszik rajta, hogy küzd magával. 
A szerelmes leány küzd az engedelmes gyer
mekkel. De végre is jobb érzése kerekedik 
felül, s anyja elé lépve, határozottan, de meg
tört szívvel mondja :

— Anyám, édes jó anyám ! A z  én szivem 
szebb, édesebb álmokat szőtt, — távol állt 
attól fény és gazdagság, de én mindig jó leá
nyod voltam, az akarok maradni ezután is. 
Legyen meg akaratod, örülni fog lányod szive, 
ha téged boldognak lát, de te nem látod bol
dognak gyermekedet soha !

II.

Mint minden bakfisszerelemnek, úgy kel
tett ennek is végződie.

A z  évek múltak, a kislányból nagylány 
lett s egy szép napon igy szólt az anya leá
nyához :

— Kedves leányom, tőled függ, hogy 
boldog légy egész életedre s boldoggá tedd 
öreg szülédet is. Tőkés Ferenc megkérte ke
zedet s én odaígértem, mert Tőkés gazdag, 
előkelő családból származik, te pedig szegény 
vagy, szépségeden, viruló ifjúságodon kívül 
nincs semmid. Eddig félárva voltál, lehet egy 
pár év múlva egész árva leszesz, mi lesz be
lőled akkor ? Bizom az irántami szeretetedben, 
hogy örömmel nyújtod kezed Tőkésnek, mert 
én is úgy akarom.

Margitot zavarba hozta, de nem lepte 
meg az anyjának e váratlan kijelentése. Sej
tette ó ezt régen, de mindig félt a perctől, 
mikor sejtelmét valósulni látja. Küzdőti magá
val, kimondja-e nyíltan anyjának, hogy ő Tő
kést soha sem szerette, vagyonára nem vá
gyik ; vagy anyját boldoggá tegye azáltal, 
hogy egy, szivében örökre idegen férfi karjába 
vesse magát.

Szeretett egy szegény ifjút, akinek jó 
szivén tenger szerelmén kivül nem volt sem- j 
mije. Érezte, hogy boldog lenne ez ifjúval, de 
félt a szegénységtől, — nem mágáért, hanem 
öreg anyjáért.

Könnyel irt levélben mondott búcsút ked-
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vesének, akit el kellett vesztenie örökre, mer 
azt parancsolta a minden szerelemnél hatalma
sabb szülő iránti szeretetet — ha mindjárt az 
örök boldogság árán is.

III.

A  mindszenti templom harangjai oly szo
morúan, busán szólnak, mintha nem is esküvő, 
hanem temetés volna készülőben . . .

Pedig esküvő lesz.
Mogyorósi Margit hófehér ruhában a 

tükör előtt áll, csak a menyaszonyi koszorú 
és a menyasszonyi fátyol hiányzik még fejéről, 
aztán készen lesz az öltözéssel.

Soha ilyen szomorú menyaszonyt nem 
láttam. A  menyasszonyi fátyol alól halvány 
arcáról a lemondás fáldalma tükröződött le, 
ami még szebbé, érdekesebbé tette a szabá
lyos arcot.

Lehajlott fővel lépett vőfélye karján a 
templomba amikor a kórus énekelte :

»A hűség a házasok szivében,
Mely köttetik az Isten nevében,
Egy pár személyt annyira egyesit,

s a szomorú menyasszony, mintha mély álom
ból ébredt volna, egy percig mozdulatlanul 
állt s figyelt az ének elhaló akkordjaira . . _

E i s l e r  K a r o l y
divatám házába N y íreg y 

házán az ÖS2 Í 
Saisonra

a megszokott

dns választékban megérkeztek Női blGUSök, gallérok, 
nyakkendők, keztyük, Francia reform füzek, haris
nyák, zsebkendők,cipők, alsószoknyák, női rs férfi 
sapkák, kalapok, ingek, kocsi takarók, Plaudok, a leg

finomabb vállkendök, toilette szerek, stb. sib.
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sürgette. így  leszünk azon egész prog
rammal, melyet Bánffy maga és pártja 
elé  tűzött. K özeleg az idő, mikor em e 
kiváló, önzetlon hazafit megérti azon 
nomzet, melynek javát szivén viseli.

Hisszük, meg vagyunk róla g y ő 
ződve, hogy a debreceni bankgyülés le
folyásának mély nyomai nem  ̂ fognak 
elenyészni soha, hanem kezdetét jelen
tik nemzetünk önálló cselekvési soroza
tának. Hisszük azt is, hogy nem táplál
kozunk többé teljesítetlen ígéretekkel, 
hanem vasszorgalommal munkáljuk nem
zetünk boldogulását, édes hazánk telvi- 
rágoztatását.

A mezőgazdasági kiállítások 
rendezése.

Ha össze hasonlítjuk Magyarországon 
ez ideig lezajlott kiállításokat a külföldi kiál
lításokkal, sajnos, azt tapasztaljuk, hogy ha
zánkban rendezett mezőgazdasági kiállítások 
ez idő szerint csecsemő korukat élik. Szak
szerű fejlesztésükkel nagyon kevés ember fog
lalkozik s gazdáink legnagyobb része a me
zőgazdasági kiállítások iránt teljesen indolen- 
sen viselkedik. Az eddig lezajlott mezőgazda- 
sági kiállítások alig mozdították valamennyire 
elő a gazdálkodást, s igy nem is szolgálhat
ták azt a célt, mit hivatva volnának a me
zőgazdaság terén betölteni.

A szakszerűen rendezett ineződazdasági 
kiállítások valóságos akadémiái a tanulni vá
gyó gazda közönségnek. Külföldön szaksze
rűen rendezett kiállítások oktató hatását, hogy 
mennyire felismerték, legjobban bizonyítja az, 
hogy mig hazánkban néha-néha egyet rendez
nek, addig külföldön éppen a százszorosát.

Jövő évben Nyíregyházán lessz mező- 
gazdasági és ipari kiállítás rendezve, tékát 
egész Magyarországon egy, azonban csupán 
Európában, következő városokban lesz kiál
lítás rendezve : W ien: baromfi, galamb és 
nyulkiállitás; Pattenten : mezőgazdasági és

: gépkiállítás ; Celie : kecskekiállitás; Köln : pász- 
i torkutyák kiállítás; Zwettl : állat kiállítás ;

Nidda : mezőgazdasági és gyümölcs kiállítás ; 
j Rostock : mezőgazdasági és kertészeti kiálli- 
! tás ; Olbersdorf: gyümölcs és kertészeti kiál- 
j litás ; Urah : állat és baromfi kiállítás : Essen 

á R uhr: vadászkutya kiállítás ; Giessen : me
zőgazdasági és gyümölcs kiállítás ; Döbling : 
mezőgazdasági és állatkiállitás : Zahona : állat 
és baramfi kiállítás : Wien : mezőgazdasági 
és borászati kiállítás; Kalteunorheim : mező- 
gazdasági és ipar kiállítás: továbbá: Treist- 
adt, Moskau, Bukarest, Millerevo, Krüstin- 
Neuslad, Dumraersheim, Rottenburg, Dortmünd, 
Augsburg, Karlsruhe i, B. Roftaft a Don- 
Tomsh, Rotnrnelshaassev, Düsseldorf, Arheil- 
gen, Dotsdarn, Münhen, Enkirch, Brünn, Al- 
íenburg, Selo-Komenskoje, Meeisburg, Sahare, 
(Taschkont) Taschkent, Hrems,

Az itt felsorolt városokban a kiállítási 
határidő már meg van állapítva, azokon ki- 
vül még 57 városban folyamatban vannak az 
előkészületek. Ezzel csak azt akarom bebi
zonyítani, hogy mi magyarok, dacára annak, 
hogy a világ legelső agrár népei vagyunk, 
mennyire hátra vagyunk a kiállítások szakszerű 
r«ndezésévei.

Hogy ez miért van, annak két dolog az 
i oka. Elsősorban a legtöbb rendező bizottság, 
j nincs tisztában a mezőgazdasági kiállítás fő

hivatásával, nem rendezi azt szakszerűen, 
azután a kiállítók 90 százaléka „kényszer ki
állító". Nem akarok e terminius tecnikus ér
telmét tovább fejtegetni, hanem ismerve a 
szakszerűen rendezett mezőgazdasági kiállí
tások termékeny hatását, azoknak fejlesztését, 
elengedhetetlen feladatnak tartom.

Sokszor haljuk manapság ezt az ékes 
szólamot: „fejleszteni kell a hazai ip a rt!“ 
Alkalmazhatjuk ezt a pár szót egész bátran 
hazai mezőgazdaságunkra, igy különösen hazai 
mezőgazdasági kiállításainkra is.

Továbbá, hogy az eddig lezajlott kiállí
tások mért nem feleltek meg hivatásuknak, 
azért, mert minden téren szeretjük a régi 
mesayéket s a világért sem térnénk le azok
ról. És azután kissé kényelmes emberek is 
vagyunk. A kiállításokat rendesen 2 —3 hónap 
alatt ütjük nyélbe s ha már kiállítunk, — 
more patrio-, egy liter búzát, egy-két liter

zabot s egy tányérra való krumplit, s ezzel 
azt hisszük, hogy eleget tettünk feladatunknak. 
Pedig egész megerőltetésünk csak arra volt 
jó, hogy egy kis üres helyet töltöttünk ki.

Akárhány rendezőbizottság azt hiszi, 
hogy ha kiállított 200—303 termény üveget 
különféle terménynyel, továbbá 1 0 -1 5  drb. 
5 0 —80 kilós tököt, ezzel nagyszerű dolgot 
végzett. Nem is csuda, hogy az igy rende
zett kiállításokat a nagy közönség nem lá
togatja.

A kiállítás szakszerű rendezéséhez ér
teni kell. Különösen érteni kell a szakszerű 
mezőgazdasági kiállítás rendezéséhez. A szak
szem mezőgazdasági kiállítást elsősorban kü
lönféle versenyekkel kell egybekötni, különféle 

; terménykisérleti telepet kell berendezni, és 
i azokat a terményeket matassuk be, atnélye- 
j két a kiáliitási rendezőbizottság felügyelete 

alatt termelt az illető gazda. Nem elegendő,
| hogy ha már az érett magvakat mutatjuk bé 
j és a címkére meg ráírjuk az elsőrendű és stb. 
í kifejezéseket, de azt kell bebizonyítani első- 
í sorban, hogy a termelt mag abban a kerü- 
i leiben, ahol a kiállítást rendezik, megfelel e 
i a talaj és égalji viszonyoknak. Hogy az ke- 
I resztülvihető legyen nem 5 — 6 hónappal a 

megnyitás előtt kell a kiállítást szervezni, ha- 
| nem 2 —3 évvel előbb keli a szervezéshez 
í hozzáfogni.

Továbbra szántási, kaszálási, aratási és 
cséplési versenyeket kell rendezni, állatokat 

i munka közben bemutatni. Ez által lesz kipró
bálva a gép az eke járata és állat ereje.

Szép szavak és hirdetések után haladn, 
manapság alig lehet. Hiszen egyetlenegy gyá- 

| ros vagy kereskedő sem fogja azt mondani, 
vagz hirdetni, hogy az ő gépje, vagy az ő 
magja nem elsőrendű minőségű. A* a mező
gazdasági kiállítás fő hivatása, hogy azokon a 
gazdaközönség meggyőződést szerzzzen efe- 
lől, s felismerve a hiányokat, ott ahol a szük
ség agy kivánjai a szerzett tapasztalatok alap
ján pártolja is azt.

Felvetvén a kérdést, hogy hasznos-e a 
mezőgazdasági kiállítások rendezése — a 

j mondottak után — csak igennel felelhetünk 
i példa arra a fent felsorolt külföldi városok.
: Ott már rég felismerték a kiállítások hasznát 
I és tanító hatását.

Elhangzott a szent eskü, a „holtomiglan, 
holtodiglan" s a lelkész megáldotta a^ ifjú 
pár szerelmi szövetségét, intve őket az egy
más iránti szereíetre és törhetetlen hűségre, a 
kórus pedig rákezdte :

»Aki ezt a hűséget megrontja,
Arra az Ur haragját kiontja,
Mert vakmerőén azon keresztül ment,
Ami Isten és ember előtt szent.*

IV.

Az aranyosi öreg malom kerekei meg
állották ; nem azért, mintha őrlő nem volna, 
hanem mert az öreg molnár fia lakadalmát 
tartja. Éjfél rég elmúlt s az öreg molnár há
zának minden ablaka ki van világítva. Vigan 
vannak odabenn. A bortól kipirult arcokon vi
dámság, életkedv ömlik el, csak egy van, aki
nek nincs kedve az élethez, aki a mulatók 
zaja elől szobájába vonult vissza.

Ez a ház ifjú asszonya.
A lámpa halvány fénye csak gyéren vi

lágítja meg a kis szobát, melynek csendjét 
csak néha-néha zavarja meg egy-egy halk 
sóhaj, vagy egy odabent eltévedt borízű 
hang . . .

Ott ül a menyasszony egyedül, kezeivel 
elfödte arcát s zokog, zokog csendesen. Azt 
hinné az ember, hogy a lélek is elszállt be
lőle, pedig az is csak zokog . . .

Fáradt teste nyugalom után vágyik, rá- | 
dűl a menyezetes ágy puha, hófehér párnáira, | 
ijedten ugrik vissza . . . Szűz lelke megbör- | 
zadt a gondolattól, hogy azt az ágyat csak ; 
mint asszony hagyhatja el ! . . .

Pedig egész testén elömlik egészséges, | 
ifjú lényének boldogságot szomjazó, bol
dogságot követelő vágya, melyhez gazdagnak 
és szegénynek egyaránt joga van,

Egymásután vonulnak el lelki szemei 
előtt a múltak édes emlékei, amelyek csalódott 
reményei, szétdult boldogsága édes-bús emlé
keit idézték fel lelkében.

Eszébe jutottak azok a boldog napok, 
mikor még a szeretett ifjúval a porban játsza
dozott s hogy amint nőttek, úgy nőtt szerel
mük napról-napra s most, mikor már szivük 
egészen egybefort, útját á'.ta boldogságának 
a szülő akarata. Képzeletben előtte állt az ifjú 
alakja, mintha hívogatta volna magához, egy 
kis kunyhóba, ahol a szerelem, a boldogság 
otthon vannak. Feltámadt lelkében az elfolytott 
szerelem, s vakon akart rohanni ki a sötét, a 
fekete éjszakába, de szivében megszólalt egy 
rejtelmes hang s eszébe jutottak a zsoltár 
szava i:

VA hűség a házasok szivében . . . "

Erőtlenül hanyatlott vissza helyére. Szi
véből gyűlölte azt a férfit, akinek neje lett 
mert anyja úgy akarta, de esküjét megszegni 
nem volt ereje.

A mécses kiégett, a nap első sugarai, 
kíváncsian kandikáltak be a vastag függönyök 
nyílásán, mikor Margit rövid szendergéséből 
felébregt. Úgy tetszett neki, mintha álmában 
angyalok kara énekelte volna :

„Aki ezt a hűséget megrontja . . .*

— Nem, nem leszek hozzá hüíelen soha ! 
Isten és ember előtt neje vagyok, — testem 
az övé, de lelkem, — soha, soha ! . . .

V.

Ha látjátok a szomorú asszonyt férje 
oldalán ha látjátok mint hervad napról-napra, 
mint tűnik el az arca rózsái, a szemek fénye, 
— ne kérdezzétek, miért oly bánatos, oly ha- 
lavány, hova tűntek az arc rózsái, a szemek 
fénye ? . . .

Ne kérdezzétek azt sem, hogy egy férfi 
láttára miért jönnek vissza azok, miért lángo
lók a szemek egy pillanatra ? S hogy az a 
férfi miért nézi olyan mély fájdalommal azt a 
halavány arcot, amely egykor kipirult az ő 
csókjai alatt . . .

j *
i Ez a szép Margit regénye, a regény 

eleje, a végét is elmondom majd.

Jani.

S p O Ö O O O Ö O Q Q ÍX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X *
Szőrme boák és muffok mindon Tr ' AI * ' T— — '  *k i v i t e l b e n . W .V . KOHNIGNATZ 8 

Valódi amerikai sárcipők nansrválTzjS:" nöiférfdivatésrö̂ “̂ ben. |
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKXXXXXXXXKXXXX)*



1909. november 6. S Z A B O L C S 3

Hogi) ezen kiállítások milyen haszonnal 
; írnak, azt minden szónál fényesebben iga
zolja Anglia és Német-ország fejlett ipara, 
mezőgazdasága és külkereskedelme.

Midőn még arra kérem a Szabolcsvár- j 
m egye gazdaközönségét, hogy teljes odaadás- I 
saI és erőjükkel azon legyenek, hogy az 
’]910 évi Nyíregyházán szakszerűen rende- j 
zendó mezőgazdasági és ipari kiállítás fényes i 
sikerét élénk érdeklődéssel és szaktudásukkal I 
előmozdítsák.

Stappcl Béla 
kiállítási biztos.

Box, Chewreux, 
Bagaria és Viz- 
mei ites Hallina j 

csizmák nagy vá-

volna, kérjék ki a hitoktató lelkész közben- j 
járását is.

Buzdítsák, sőt kötelezzék a tanítók gyer
meket a templomba járásra és e tekintetben 
maguk is járjanak elől jó példával. Kisérjék a 
tanítók figyelemmel a gyermekek öltözködését 
és hassanak oda, hogy a gyermekek rendesen 
felöltözve járjanak az iskolába, nehogy a 
hiánytalan öltözködés szemérmet sértő tréfákra 
és viselkedésre alkalmat szolgáltasson a gyer
mekeknek.

Akadályozzák meg a tanitók, hogy a 
gyermekek között erkölcsrontó ponyvairodalmi 
termékek forogjanak kézen. Igyekezzék közöt
tük erkölcsös, vallásos, hazafias tárgyú olvas
mányokat meghonosítani, azokat velük meg
kedvelteim.

Ajánlatos — ahol az keresztülvihető — 
a fiuknak a lányoktól teljes elkülönítése.

A tanítási órák közötti szünetekben, ki
rándulások alkalmával mind a fiú, mind a 
leány gyermekek tanítójuk állandó felügyelete 
alatt legyenek.

Az iskoláknál az illemhelyek — külön a 
fiuké, külün a leányoké — kellő távolságban 
legyenek és oda a fiukat és leányokat soha
sem egyszerre, hanem mindig egyiket a má-

Ha Isten adja az embernek amire szük
sége van, miért ad Jenőnek évközben is flo- 
bertet; nekünk meg Karácsonykor sem hoz 
a Jézuska! — Nem is a jó és szép ruháját 
irigyelte, de a flobertját.

Ezt az alkalomból Írjuk, hogy e napok
ban ismét agyonlőtt egy zsebfegyver egy it
teni kereskedésben véletlenül egy fiatal em
bert. — Sokan tódultak az üzletbe ez alka
lomból, tudom nem egy volt közöttük, ki 
szerette volna azt a gyilkoló szerszámot haza 
vinni, amelyik egy fiatal, reményteljes életet 
pár perccel elébb oltott ki.

Tudomásunk van arról, hogy Kertész 
Bertalan, városunk kiváló rendőrfőkapitánya 
már régebben benyújtott egy szabályrendelet
tervezetet a tanácshoz, a fegyvertartás kor
látozását illetőleg a szakosztályban tárgyalták 
is az ügyet.

Fájdalom a városházán úgy látszik a 
féltékenység ütött tanyát, nem tetszik egyik
nek amint a másik javasol, ha mindjárt jó és 
kívánatos is az ügy.

így történt aztán, hogy félre tették az 
ügyet valami ürügy alatt — pedig fentieket 
mérlegelve nagyon is üdvös lenne egy ilyen 
szabályrendelet.

lasztékbaii kap
hatók.:

Friedmann S. Sándor
cipő ü z l e t é b e n , |  
Városház-palota. 

Mérték után ren
delt csizmák 24  
éra alatt elkészít

tetnek.

sik után külön-külön bocsássák ki.
Jelzem, hogy az itt felsorolt útbaigazítá

sok végrehajtását, iskolalátogatásaim alkalmá
val a tanító uraktól számon fogom kérni, hogy 
azoknak eredményéről a vallás- és közokta
tásügyi miniszter urnák jelentést tehessek.

Végül jelezem, hogy az erre vonatkozó 
78.395 — 909. sz. vk. miniszteri rendelet meg
jelent a Népt. Lapja f, évi 43. számában, 
onnan is kötelező tudomásul veendő.

Nyíregyházé, 1909. okt. 26-án.
Dr. Wilt, 

kir. tanfelügyelő.

Szabolesvárm. néptanítóihoz.
G y e rm e k e k  e rk ö lc s i nevelése.

Az iskola egyik főfeladata, hogy az is
kolába járó gyermekek erkölcsi érzületének 
fejlesztésre, azaz nevelő munkára törekedjék, 
elismerem ugyan, hogy ezen feladat nehéz 
terheket ró a sok oldalról igénybe vett tanító 
vállára, különösen ha tekintetbe vesszük, hogy 
sok gyermekek már a szülői háznál és a lelki 
benyomások felvétele legfogékonyabb korában 
oly környezetben kénytelen élni, hol a sze- 
génységgel járó nyomorúságos életmód és la
kásviszonyok következtében oly tapasztalato
kat szerez, melyek az erkölcsi érzést eldur- 
viíják, mindazonáltal a hivatásukat helyesen 
felfogó tanitók a hitoktatást teljesítő lelkész
nek karöltve nagy mértékben előmozdíthatják 
a gyermekek erkölcsi színvonalának emelését, 
ha az alább felsorolt útbaigazításokat követik.

A tanító, ha a gondjaira bízott gyerme
keknél bizonyos erkölcsi fogyatkozásokat ta
pasztal. Igyekezzék azokat az erkölcstelen ma
gaviselettől, szeretettel, a lelkűkre beszélve 
visszatartani, a szülőket a gyermek viselkedé
s e  figyelmeztetni, annak káros következmé
nyéről meggyőzve őket oly irányban befolyá- 
s°lni, hogy gyermekek viselkedésére maguk 
3 szülök is éber figyelemmel vigyázzanak, 
amennyiben ezen eljárásuknak eredménye nem

Szombati levél.
A revolver. Városi cselédszerző intézet.

Nem arról a revolverről akarunk beszélni, 
amelyről az újságírással kapcsolatban szok
tak beszélni, nem is azokról a revolverekről, 
melyek sokszor elsülnek ugyan, de nem dur- 
ranak nagyot, hanem azokról, amelyeket az 
emberek a zsebben hordanak.

Egy idő óta nálunk fegyver nélkül vala
mire való fiatal ember az utcára sem lép ki, 
— a pénztárcáját otthon felejti, a Brownin
got nem, mintha csak a vadonban élnének 
az emberek, mintha csak az élet és vagyon 
biztonsága olyan nagyon rósz lábon állana 
Magyarországon, hogy lépten-nyomon a fegy
veres önvédelemre szorulnánk.

Az újságok tele vannak a szerencsét
lenségek felsorolásával, amit a véletlenül el
sült fegyverek okoztak; az emberek azért 
nem tanulnak.

Manapság a szabók úri nadrágot nem 
is készítenek fegyverzseb nélkül.

A deák gyerekek zsebpénzüket fegy
verre gyűjtik, a zseb meg van hozzá, fegy
ver kell bele.

A flóbert sem hiányzik egy valamire 
való deák gyermeknél sem. Ez nagyon is 
szükséges, a verebeket, a varjut, a szomszéd 
tyúkját, macskáját és kutyáját hogy pusztíta
nák, ha ez nem lenne? No meg elég gyak
ran a pajtás és saját szemüket is.

Ezzel aztán felkeltik egymás között a 
gyermekek az irigységet és elégedetlenséget, 
mert még sem jut minden gyereknek fegy
verre való pénz.

Fültanuja voltam nemrég egy ilyen 
esetnek.

Egy jobb módú család gyermeke flobert- 
tel ment az Ér alá puskázni, egy sereg isko
latárs kisérte. — Irigykedve tették azt. — 
Egyik igy szólt a másikhoz:

Ép igy történt azon szabályrendelettel, 
amit buzgó főkapitányunk évekkel azelőtt be
nyújtott a „városi cselédszerző" intézetre 
vonatkozólag. Régebben ugyan is — egy 
kész szabályrendeletet nyújtott be a tanács
hoz ez ügyben; a szakosztály tárgyalta is. A 
munka kitünően elő volt készítve, ami helyi 
viszonyunkat szem előtt tartva, azokkal szá
molva — kiadták a képv. közgyűlésre való 
előkészítés céljából. — Azóta pihent vala
melyik jól elzárt asztal fiókban.

Nemrég más oldalról nyujtatott be egy 
ilyen szabályrendelet, liü másolata egy vidéki 
város ilyen szabályrendeletének. — Ekkor 
figyelmeztette Kertész Bertalan a tanácsot, 
hogy ő már régebben uyujtotta be terveze
tét, mely sokkal megfelelőbb — mert az 
újabb tervezett csak a házi cselédek elhelye
zését kivánja a városi cselédszerző intézet 
ügykörébe felvenni, rnig Kertész Bertalan ter
vezete a kávéházi, korcsmái és egyéb cseléd- 
számba menő alkalmazottak elhelyezését is 
célozza. Nagyon helyesen, mert ha az intéz
ményt a város létesíti, annak ellátása a városi 
kezelésben költséges lesz, már pedig, ha csak 
a szorosan vett háztartási cselédek elhelye
zését fogja eszközölni, alig hozza be a ki
adásokat ; ezen intézmény jövedelmezőbb 
része a fentjelölt személyzet elhelyezése lévén. 
Ezzel azt is célozza a Kertész javaslata, 
hogyha a most meglevő cselédszerzők ipar- 
engedélye bármely okból megszűnik, a város 
újabb ilyen engedélyt nem fog kiadni és idő
vel az egész cselédszerzési ügy a város 
kezébe kerül, melyből aztán nagyobb jöve
delme leend a városnak.

Nagyon helyesen tette a szakosztály, 
hogy a Kertész főkapitány javaslatát mint 
megfelelőbbet fogadta el, de nagyon kívána
tos lenne, ha a fegyvertartásról szóló javas
latot is letárgyalná és mielőbb életbe lép
tetné.

f Fehér (A rgóra boát és 
muffot 3 óra alatt tisztit.

gyászruhákat 24 ó r a
_ --------------------- alatt test.

f
3 a \ > u \ \ a
kelm efestő, vegytisztító és plissérozó 
intézete N yíregyháza, Pazonyi-utca 13. 

(Zrínyi szálloda udvar.)
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U R S U S
a legtökéletesebb rendszerű

B 0 R S A J T  Ó
a 3-ik erőóttétellel fölülmúlja 
minden más szerkezetű sajtó nyo- 
móképességét, ACZEL-csavar és 
ker6sztszerkozettel, a must vas- 
részekkol nem érintkezik, miáltal 
a bor megfeketedósét kizárja, a 
törköly egy darabban kivehető.

Képes árlap pinczofelszerelési 
czikkekröl és borsajtékról ingyen 
és bérmentve.

Tóth Gyula Debreczen. Városház-épület.

H Í R E K .
Képviselet. Tegnap Nyíregyháza, tiszt

viselőinek az államsegélyből megtéritendóen 
10 százalékos, drágasági pótlékot adott a 
városháztér rendezési tervét elfogadta, a vá
rosi cselédelhelyezö intézetet jan. 1-én felál
lítja és a Császárszállás átcsatolását megta
gadó alispáni határozatot megfelebbezte.

Építőiparunk nagygyűlése Nyíregyházán. A
helybeli építőiparosok szövetsége folyó hó
14-én vasárnap délután 2 és fél órakor a 
városháza nagytermében impozáns közgyűlést 
fog rendezni, melyen Budapestről a Magyar 
Építőiparosok Országos Szövetségének ve
zető férfiai is részt vesznek, — várják Dr. 
Nagy Emil szolnoki országgyűlési képviselő 
megjelenését is. R  gyűlésen a szövetségi 
tagokon és iparosokon kívül szívesen látják 
a társadalom nem ipari osztályát is. R  köz
gyűlés tárggsorozaia gazdag és változatos, 
— az előadók értekezni fognak: 1. Rz ipar
törvény reformjárul és a munkásügyek ren
dezéséről ; ezenkívül szóba jönnek: 2. R 
munkdsbiztositdsi sérelmek s a novella élet
beléptének sürgetése. 3. Anyagbeszerző szer
vezetek létesítésének előkészítése. 4. Iparosok 
szövetségbe tömörülése. 5. Iparosok politikai j 
szervezkedése. Este 7 órakor közvacsora a 
Koronában.

Nyilvános elszámolás. A Bodrogközi Jó
tékony Nőegyesület javára f. évi szeptember 
hó 19-én Perbenyiken rendezett jótékony célú 
ünnepély alkalmából: bevétel volt 15473 K 67 f. 
Ebből a galamblövészet hozott 3153 K 50 f. 
Belépő dijakból bejött 6954 K. Felüífizetés és 
adományokból 5361 K 17 f. összes bevétel 
15473 K 67 f. összes kiadás 4462 K 28 f. 
Tiszta jövedelem 11050 K 39 f. Ezen kivül 
természetbeni adományokban kaptunk: 1 bor- ! 
jut, 2 dámvadat, 55 kg. sertés- és marhahúst 
100 db baromfit, 60 kg, halat, 1 hordó bort : 
1 mm. lisztet, 70 klg. cukrot, 50 üveg pezs
gőt, 200 üveg sört, 2 hordó sört és sok 
egyéb hasznos tárgyakat, melyek lehetővé 1 
tették a rendezőségnek olcsó árak mailéit a 
közönség ellátásáról gondoskodni. Ezen min- 
den várakozásunkat felülmúló gyönyörű ered- 
ményért fogadják mindazok, kik nemes ado
mányukkal a sikert előmozdították ez utón is 
leghálásabb köszönetünket. Miután a diszfel- 
vonulásról készített felvételek sajnos nem si
kerültek, felkérjük a tisztelt közönséget, hogy 
ha netalán a jelenvoltak között lenne olyan : 
amateur fényképész, kinek felvételei sikerültek 
volna, szíveskednék azokból a titkári hivatal- !

nak Királyhelmeczre küldeni- Perbenyik, 1909. 
október 29-én.

Nagy összeget takarít meg ha szőnye
get, függönyt Ungár Lipót nagy áruházában 
vásárol. Telefon 63.

Jegyváltás. Szilas Sándor nagyszalontai 
borkereskedő eljegyezte Kálmánczi Lujza ur- 
leányt, Kálmánczi Péter kisvárdai borkeres
kedő leányát (Külön értesítés helyett).

A jövő évi kiállítás szervezése. Kisvárdán 
is megalakult a napokban a jövő évi kiál
lítás ipari csoportjának helyi bizottsága. Sey- 
fried László ipartestületi elnök elnöklete alatt 
az ipartestület okt. hó 28-án gyűlést tartott, 
hol a tagok igen nagy számmal jelentek meg. 

j Stappel Béla kiállítási biztos Gróf Vay Tibor 
I ur Öméltósága nevében ismertette a kiállítás 

ipari csoportjának célját s felkérte a tagokat 
! a szervezüedésre s a kiállításon való részvé- 
j telre. Élénk érdeklődés s nagy lelkesedéssel 
I alakult meg a kiállítás ipari csoportjának 
j lieyi bizottsága. Elnök lett: Szeitried László 

kocsigyáros, ipartestületi elnök. Előadó: Ábra
hány Gyula ipartestületi jegyző. Bizottsági 
tagok: Anoricsák József, Bakajsza György, 
Bori János, Borony József, Bumbeva Antal, 
Berta István, Binó Ferenc, Berkovics Elek, 
ifj. Bencs Mihály, Dicső Dániel, Hegedűs 
András, Jáger József, Kounoczki Sámuel, 
Kiss János, Kovács Mihály, Pipcsák István, 
Koszipái János, Sats Károly, Szeitried Géza, 
Szombatiig Béla, Sinkó Ferenc és Wagner 
László iparosok. A bizottság egyhangúlag 
magáévá tette a kiállítás ügyét, amiből öröm
mel következtetjük, hogy a kisvárdai iparos
ság méltóan lesz képviselve a kiállításon. 
Különben a bizottság a kiállítás ügyében /. 
hó 2-án ülést tartott.

Az Országos Munkásbetegssgitő pénztár 
vidéki fiókjai vasárnap 452 taggal gyűlést tar
tottak Budapesten és állást foglaltak a köz
pont gyámkodása ellen

Hirtelen halál. Kemecsen Kovács Ferenc j 
gazdálkodó mulatozás közben összerogjott és 
meghalt.

Ujoncozás. Az 1910 évi ujoncösszeirásra 
vonakozó munkálatok a városi katonaügyosz- 
tálynál megkezdettek. Felhívom úgy a helybeli 
valamint az idegen illetőségű de helyben tar
tózkodó 1889. 1883 és 1887. évben született 
hadköteleseket, hogy a városházán, a katona- 
ügyosztályban az összeirásilajstromban teendő 
felvételük végett a folyó évi november hó 33-ig 
annyival is inkább jelentkezzenek mert aki 
azen jelentkezést elmulasztja, 10 koronától 
200 koronáig terjedő pénzbüntetéssel behajt
hatatlanság esetén megfeleli szabadságvesz
téssel fog bűntetteim. Az idegen illetőségű j 
hadkötelesek keresetlevelüket, munka- vagy 
cselédkönyveiket, vagy utazási okmányaikat, 
amelyekből születési évük kitűnik, a jelentke
zés alkalmával magukkal hozni kötelesek. Nyír
egyháza, 1909. október hó 33. Trak Géza 
tanácsos sorozójárási tisztv.

Különféle. A máv. kimutatása szerint 
augusztusban a vonatok 3 százaléka késett. 
— A magyar szabadalmi hivataltól eddig 94 
szabadalmat vette ki repülőgépre. — Á Tö
rökországba szóló pénzutalványokon ezután 
az összeg piaszterekben fejezendő ki. — Ara
don Fenyves Jenő ügyvédjelölt ellen vizsgála
tot inditotí a kamara, mert saját anyja ellen 
válalt pert. — Francia országban a vended 
part vidéken orkán volt, amely csak hidat 
14-et sodort el. — Az országban legdrágább 
a hús Sopronban (210 fill.), legolcsóbb Balas
sagyarmaton (100 fill.). Nyíregyháza az O. M.

G. E. kimutatásában 120 fillérrel szerepel. — 
Az O. M. G. E. szabolcsmegye gazdasági 
állapotáról azt Írja, hogy a vetés igen szép 
csak a repce körüli munkákkal késtek meg’. 
— A felső kereskedelmi iskolákban ezután 
4 éves lesz a tanitás és pedig érettségi vizs
gálat nélkül.

Meghivó összes iparosainkhoz ! A Sza- 
bolcsvárrnegyei Gazdasági Egyesület jövő 19io. 
év szeptember havában rendezendő jubiláns 
kiállításán összes kis és nagy, házi, kézi és 
gyári iparunk részvételének előzetes tárgyalása 
esetleg a helyi bizottság megalakítása céljából' 
a nyíregyházi ipartestület f. hó 14-én d e. ló 
órakor a városháza nagytermében Szávay 
Gyula iparkamarai főtitkár ur szives részvéte
lével ipari naggyülést tart, melyre uyy minden 
iparost, mint iparunk és kiállításunk iránt ér
deklődőket tisztelettel meghív A végrehajtó- 
bizottság.

Eladó vagy kiadó. Károlyi-utca végén 1 
sarok ház 5 szobával, istálló és más mellék 
épületekkel eladó vagy pedig azonnal bérbe 
kiadó. Bővebb felvilágosítást ad Horkai And
rás vámsorompós.

Elpusztult család. A Vidovcn-család bol
dogan élt a városunk határához tartozó Já- 
nosbokorban. Történt azonban, hogy a csa
ládfő kimúlt. Pár hónappal ezelőtt követte öt 
Zsuzsánna nevű leánya, majd András nevű fia. 
Egy h éttel ezelőt-' halt el özvegy Vidovenné, 
múlt szerdán pedig a menye halt el pár órai 
betegség után. így a családban öt felnőtt em
ber pusztult el rövidke idő alatt. Jelezzük, 
hogy valamennyien természetes halállal múltak 
ki és nem szenvedtek ragályos betegségben.

Hamis mérlegek. Rácz Miklós mértékhite
lesítő jelentést tett a miniszterhez és a hely
beli rendőrséghez, hogy Nyíregyházán egy 
kereskedésben olyan mérlegeket talált, melyet 
külföldről hozatott az illető eladásra és a gyá
ros garantálta azoknak magyar mérték hitele
sítő hivatal áital való hitelesiteítségüket. 
Ennek dacára a hitelesítési bélyeg nem látszik 
az arra szolgáló helyen, sőt az öntvény elhe
lyezése is szabálytalan. A vizsgálat fogja ki
deríteni, hogy nem e az egész országot fel
ölelő hamisításról van szó, vagy pedig arról, 
hogy valamelyik mértékhitelesítő hivatal felü
letesen járt el a hitelesítésnél-

Epilepsziában (nehézkor) szenvedő bete
gek nagy érdeke fűződik azon nevezetes ese
ményhez, hogy a lezajlott nemzetközi orvosi 
kongresszus az Epilepszia gyógyítására nem
zetközi Ligát alkotott, melynek középpontja 
Budapest. Á betegeket azonban az érdekelheti 
legjobban, hogy az a gyógymód jelenti a leg
nagyobb haladást, melyet dr. Szabó B. Sán
dor, Budapest, Nagykorona-utca 18. honosított 
meg s mely gyógymód minden betegnek ren
delkezésére áll, hu e kiváló specialista orvos
hoz fordul.

Ismét a fegyver. Megdöbbentő szeren
csétlenség történt városunkban, a múlt szer
dán. E napon ugyanis Mirczy András, néhai 
Márczy András téthi volt ref lelkész 25 éves 
fia, ramocsaházi segédjegyző, bevásárlások 
eszközlése céljából, városunkba jött. Ruha
félét Taub Lajos keresked mél vett, Itt tör
tént a halálos szerencsétlenség. A segédjegyzö 
tulajdonát tevő Browning golyója ölte meg a 
szerencsétlen fiatal embert, ki a lövés után, 
csak pillanatig élt. A gyorsan elterjedt hírre, 
nemcsak a rendőrség, hanem a kir. törvény
szék vizsgálóbirája is a helyszínen termett 
Megindultak a találgatások. Hogy a szeren w 
esetlenség miként következett be, azt kideri„

HA NINCS SZALMA, NINCS TRÁGYA.
tz a veszély fenyegeti a gazdaságot az idén, amely pedig nagyon megsinyli az állati trágya hiányát, mert annak különösen hatását

a  m ű trá g y á n  s o h a s e m  p ó to ljá k .

A . s z á r í t o t t  H i z ó s e r t é s t r á g y á v a l
kitűnő eredménynyel, Jutányosán és biztosan pótolhatja mindenki 
a hiánytó isfeölótrágy*, ha mertetést ée ajánlatot kér a

BUDRPEST-KŐBAftYRl TRRQYRSZflRITÓGYÁR 
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ni a bíróság fogja. Annyi bizonyos, hogy 
r,gyilkosságról szó nem lehet. Az is való- 
sriiiünek latszik, hogy nem a Márczy kezé
ben volt a fegyver, amikor véletlenül elsült 
a ki,nult fiatal embernek Kemecsén lakó édes 
anyját értesítették, aki még aznap városunkba 
sietett, másnap a törvényszéki boncolás meg
é r té s e ’ után, Kemccsére szállította fia hulláját, 
anol a népes közseglakóinak általános részvéte 
mellett helyezték nyugalomra.

Árlejtés. F. hó 2-án volt a megyeházán 
nyomtatvány szállításra árlejtés, mely alka
lommal Borbély Sámuelt bízták meg a szál
lítással.

Előléptetés. A helybeli vasúti állomás 
személyzetében Csernák Sámuel ellenőrré lép
tetett elő. Bohus Gusztáv pedig fizetésjavi-
tasban részesült.

Gyűlések. Verseczen november 20-án 
országos borászati kongresszus lesz, melyen 
a Sostószolőtelep is képviselteti magát. — A 
pénzintézetek országos ngugdijegyesülete nov. 
/.én tartja Budapesten alakuló gyűlését. — 
A szabolcstnegyei taniió-egyesület 10-én gyű
léseik a központi ag. iskolában. A viviszek- 
ció (elő altatok boncolása) megakadályozása 
érdekében vasárnap Budapesten gyüiés volt.

Levél a szerkesztőhöz. Meglepetéssel érte
sültünk egyik helyi lapból, hogy az izr. nő
egylet tisztújító közgyűlést tartott, melyről mi 
regi tagok ertesitve nem lettünk. A távozó 
elnóknőnek pedig, aki a közjó érdekében 
mindig fakadhaíaiianul munkálkodott, szeret
tünk volna tiszteletünket kifejezni és a szintén 
köztiszteletben álló uj elnöknő megválasztá
sánál közreműködni. Az utóbbi iduben az ad
minisztrációnál ily tekintetekben hiányosságot 
eszieuünk, mélyért a távozó titkárságot oko
zunk. Epeit ezert felhívjuk erre az anomáliára 
az uj titkár tigyeiinét és kérjük, hogy szemé
lyes kultuszt ne űzzön, mert az árt ennek a 
nemes egyesületnek. Több izr. nőegyleti tag.

Fráter Loránd jan. 8-án szerepel váro
sunkban.

Sziniölöadas. Vasárnap siépközönség jo- 
lenlétit-Lmu adtak a Sárga csikót. Kiválónak 
a műkedvelők közűi Szülési Jsnöné, Czakó 
Erzsiké es Mariska, Fekete Erzsiké a férfiak 
jtoziil i’ásztor Gyula Szabó István és Bsregi 
Üszso. A többiek is azonban remek összjátókot 
produkálták.

Daiesiéiy, A vasutas dalárda ma este a 
Kiíkoronabau estélyt tart mely iránt nagy
á i  érdeklődés.

A boritaladónái eddig területi átalány 
rendszert megszüntette. E határozat ellen nov-
12-ig íelebbezés adható be.

Talait tárgyak. Rendőrségünkhöz káposzta 
fejeket és burgonyát szolgáltattak be, mint ta
láltakat.

Veszetteb marások. Pár nappal ezelőtt 
Nagy Gyula tisztviselő sertéset megmarta 
egy eb, melyről később a budapesti állator
vosi akadémia megáliapitatta a veszettséget. 
H család nem evett a húsból és a leölést 
végző Czura Pált a rendőrség felszállította a 
Pasteur intézetbe.

Sarlai Dezsöné kutyája ifj. Mező Jánost, 
Frank józsef kutyája ifj. Kiár Samut marta 
meg. FaDri Dezsőt pedig a saját macskája 
harabdálta össze. A vizsgálat a fertőzés meg
állapítása céljából folyik.

Tüzek. Nem mindennapi látványban volt 
része azoknak akik csütörtökön este a vasúti 
állomáson tartózkodtak. Egy vasúti tartány 
csapja meglazult és tolatás közben petróle
ummal végig öntözte a sin közt. Később arra 
ment egy tehervonat és a szikráktól alatta fel
lobbant a petróleum. A lokomotív vezető nem 
vesztette el lélekjeicnetét, hanem irtóztató se
bességgel áthaladt a vonattal a lángtengere- 
keu anélkül hogy a kocsik felgyulad- 
tak volna.

Tegnapelőtt este sűrű füst lepte el a 
városházteret. A tűzoltóság kivonult, de a 
tűzfészket fel lelni nem tudta. A jelek szerint 

, valamelyik kémény égett, csakhogy a szür
kületben nem tudták megállapítani hoau 

1 melyik.
Szerencsétlenség érte özv. Dánainé, hely

beli lakosnőt. Ugyanis keztyüit benzinnel tisz
togatta. A gyúlékony folyadékkal itatott kez- 
tyüs kézzel közelment a tűzhöz. Pillanat alatt 
lobbot vetett, a hosszuszáru keztyü. A meg
rémült asszony ruhája is égni kezdett, ami
korra segítség érkezett. Sérülései jelenté
kenyek.

Érdekes magyar találmány. A folyó év
ben Londonban megtartott sajtó kongresszu- 
soo élénk vitát keltett a kábeltáviratok tarifá
jának kérdése. Az angol állami kábeleken si
került is díjmérséklést elérni, ellenben a ma
gán kábeltársaságok egyáltalán nem hajlandók 
a tarifa leszállítására. A mai kábelezési rend
szereknél az árleszállítás nem is lehetséges. 
Újabb, jobb, gyorsabb rendszereket kell beve
zetni. hogy az árak ocsóbbak lehessenek. 
Ilyen rendszer leírását olvassuk az egyik bécsi 
villamos szaklapban, ahol hazánfia, Gáti Béla 
kir. főmérnök, a budapesti posta és távirda- 

j kísérleti állomás vezetője, cikkezik a gyors 
! kábelezésről. A Gáti-rendszer gyorsaságban 

eléri a Pollák-Virágot; fóelonye az nemcsak 
légvezetékeken" rnint a Poilák-Vírág, hanem 
tengeralatti kábeleken is alkalmazható, és 
hozzá még nemcsak egyszeresen, hanem több
szörösen. Valószínűnek tartjuk, hogy az Ausz
tria hozzájárulásával fektetendő Trieste- 
Alexandria kábel már a Gáti rendszer szerint 
fog épitteíni. Azt hisszük, hogy az egyiptomi 
alkirálynak múltkoriban Bécsben való tartóz
kodása alatt sikerült az összes kérdéseket 
tisztázni s igy a kábel létesítése nem sokáig 
várat magára. Sajnos Magyarországnak ha
sonló betektetésekre jelenleg nincsen pénze, 
pedig a közvetlen Fiume-Ancoiia kábelössze- 
Köttetésre ugyancsak szükségünk volna.

Leleplezett kivándorlási ügynökök. Sátor
aljaújhelyen letartóztattak egy szövetkezetei, 
amelynek tagjai kivándorlásra csábították az 
embereket és Szabolcsban is megfordultak.

Perzsa szőnyegek rendkívül olcsón nagy 
választékban kaphatók. Hoffmann Arthur kár
pitos üzletében.

Tűzi játékok. Vadász-, ílobért és revolver- 
töitenyek, lőpor és serét legjutányosabban 
beszerezhető llirschler Mór filszerkereskedonél 
Nyíregyházán, Városház tér 5. Ugyanott játszó- 
kártyák, hegedühúrok, nagyban és kicsinyben 
árusittatnak.

Magyar feltalálók olvassák el a magyar
szabadalmi hivatal elnökének levelét, melyet 
a Magyar tudományos Akadémiához intézett 
a magyar feltalálok érdekéhen. Kívánatra e 
levél szószerinti szöveget díjtalanul megküldi

Mól nár Ödön mérnöki irodája. Budapest. VI1. 
Erzsébet-körút 30. Telefon-szám T 19.00.

Menyasszonyok és vőlegények, vala
mint Debreczenen kereszlülutuzók és arany 
ezüst, és ékszer aján léktárgyak beszerzése 
előtt állók Ügyeimét felhívjuk a Löfkovits 
Arthur és Társa arany, ezüst, óra és ék- 
szeraru üzletére, mely Magyarországon a 
iegnagyob s Dcbreczcnben a Piae-atcánviiu.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Mezőgazdaságunk legjövedelmezőbb kul- 

turnövényoihez a cigória gyökér (katáng vagy 
cichorium mth\bús) is tartozik.

Ezen, részben még uj növény, hajdan 
nálunk egész ismeretlen volt, miért is mező
gazdaságunk — felkarolását illetőleg — bizal
matlanul állott vele szemben.

A Franck Henrik Fiai cég jelentékeny 
pénz — és idöáidozatanak, valamint a hosszú 
evek során át, a bevezetés körül vaió fárado
zásának köszönhetjük, hogy ez az előítélet 
megszűnt., nemkülönben, hogy mezőgazdaságunk 
ezen uj jövedelmi forrásnak joggal örvendhet.

A cég nagyszabású gyára Pardubitz bán 
(Csehország) nem képes mar az ottan termelt 
nyersanyagot {eldolgozni s miután az az or
szág szükségletét máris meghaladja, u Franck 
Henrik Fiai cég révén jelentékeny mennyiségű 
cseh származású cikória gyökér lesz a szom
széd államokba exportálva.

Ha tekintetbe vesszük azt, hogy egy 
kát. holdon termesztett cigória gyökér 350—4UU 
korona bruttó jövedelmet is biztosit, csak sa
ját, jól felfogott érdekében volna a magyar 
mezőgazdaságnak, ha — Csehország mintájára
— nagyobb mérvben karolná fel ezeu keres
kedelmi növény termelését.

Ez által nemcsak a mezőgazdaság jöve
delmezősége fokozódnék, hanem azon sajnála
tos körülménynek is, hogy nyersanyagokért 
még mindig annyi pénz vándorol külföldre, 
végleg elejét vehstnök.

A Franck Henrik Fiai cég gyártmá
nyai — mint a legjobbak valamennyi között
— közkedveltségnek örvendenek ; jóságuknál, 
valamint azon ténynél fogva, hogy kelendősé
gük kedvező befolyással van mezőgazdasá
gunkra, kétségtelenül teljes támogatásunkat 
megérdemlik.

C S A R N O K .

Lizi.
A férfi lassan, vágyakozva simult a 

leányhoz. Reszkető keze lopva a lány kezé
hez ért. Végig simította azt. Mintha villamos 
áram rezgett volna azon keresztül, megrezzent 
s a szent szerelem tüzében égett.

S most lassan suttogni kezdett. Hangjá
ban a csábítás minden lángja perzselően lo
bogott. Izzó forró volt lehelete.

— Azután végig csókolnám kis kezének 
picziny ujjától egész a sarkáig. Kezdeném a 
magasan íveit homlokán. Azután a két szemét. 
Maga vágyakozóan lehunyná azt s én csó
kolnám eszeveszettül, őrülten, szünetlenül. Az

■Vili 11 nOIHIl IllO k . ü  V UtUji 3 /jo ri y l a i u m  o 'jo ü iv i \j\j k/ Ilii y <11 i-VADOt"

bői gyönyörű színekben. pokrócok a  IGA0  ” £ S £ |  0 .  - -qpQ .  ' ’ ■ j  .
T e l e f o n  1 3 8 .  egy teljesen jókarban levő b e lo jj - tolakoosB ^  jutányos arban eladó.e .

reloion 138 .

L i ~ ^  r « i »  c szőnyeg áruháza Qnaas s-uíop es hai Debreczen, Piac-u. 59

G y á r a k ! Sopron és Ebergassing.

Alapiitatott: 1 7 8 0  —  - - - - - - —  T e l e f o n s z á m : 5 6 0 .

Óriási Választékban: különféle minőségű pndlóseőnyegek és futók, 
gyapjú és selyem bútorszövetek, plüsök, ágy és asztal térítők, zongora- 
teritők, kencser átvetők, szövet és csipkefüggönyök, stoorok, drapériák, 
madrácok, paplanok, gyapjú takarók, lópokrócok, utitakaróhalinák, réz- 
ágyak és rézfttggönytartó rudak, börvásznak. linóleum, kókusz, futók és 
lábtörlők, gyékények stb. Bel és külföldi tapéták .

Közvetlen beszerzésű keleti S m y rm k  és Perzsák.
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ajkánál, miként a tikkadt vándor pihenőt tar
tanék. S szívnám mézét addig, mig lélegzete
elállana. _ . x,

A leány megborzongott. Egész testen a
szűzi szemérem s az ismeretlen utáni kíván
csiság vibrált keresztül.

— Senki úgy nem fogja magát szeretni, 
mint én. Mert nagyon kevés ember tud úgy 
szeretni, miként én. Ha rossz hangulat kínozná, 
megkacagtatnám tréfáimmal. Ha rosszul érezné 
magát, addig simogatnám, addig bcczézgct- 
ném, mig minden buja baja elmullana. Sze
ressen egy kissé.

A lány nem felelt. Csak aranyszínű hajával 
megkoronázott fejét ingatta, lassan szomorúan.

— Minden gondolatom a magáé. Szivem 
minden lüktető cseppje önért ver, mindig ma
gától indul ki minden gondolatom s ismét ma
gához tér vissza. Egy biztató szót csupán, 
egy meleg tekintetet, hogy van reményem 
arra, hogy majd szeret.

S a leány hideg maradt, mint egy szobor.
A férfi minden ékesszólása, minden kö

nyörgése hiába való volt. A gyönyörű leány 
nem könyörült rajta. Még csak annyira sem, 
hogy legalább színlelt volna valamelyes ér
zelmet iránta. Megmondta nyíltan, minden ker
telés nélkül:

— Nem szeretem, nem tudom szeretni 
magát.

— De hát miért ? Olyan utálatos, annyira 
rut vagyok, hogy egyáltalában nem tud meg
szeretni. Vagy nem akar, vagy mást szeret ?!

— Nem szeretek senkit. S nem olyan 
rut, sem olyan utálatos, hogy ne lehetne sze
retni. De én nem szeretem. Hogy miért azt 
nem tudom. De most e percben érzem, hogy 
az amit maga iránt érzek, az nem szerelem. 
Nem mondom, hogy nem tudnám szeretni. 
De várjon türelemmel. Miért oiyan sürgős ? 
Most egyszerre ?!

— A férfi leverten, bánatosan tekintett 
a leányra. Két szemében köny ragyogott s 
olyan fájdalmasan, olyan szomorúan tekintett 
a messzeségbe, mint akinek nincs remélni 
valója.

— Miért oly sürgős? Hát nem eleget 
vártam, hát nem eleget igyekeztem, hogy 
inegkedveitessem rnagamat. Vagy nem úgy 
intéztem, hogy feledni próbáljam? Nem sike
rült. Ha két napig nem látom, megörülök. 
Nincs gondolatom, nincs cselekvő képessé
gem. Hulla vagyok, értelmetlen, érzektelen 
holttetem. Csak ha magát látom, éledek uj 
életre. Mintha kicseréltek volna, pezsegve 
forr ereimben a vér, szivem hatalmasan lük
tet s én újra élek, újra gondolkozom.

S a lány hideg maradt, mint egy 
szobor.

A férfi még próbálkozott. Minden ere
jét, minden tudását összeszedte, hogy sze
relemre gerjessze a lányt, de nem sikerült. A 
másutt sokszorosan kedvelt, szeretett férfi 
mit sem tudott kicsikarni a hideg jégszo
borból.

S azután elhagyta ereje. Érezte, hogy 
Itt nincs mit keresnie. Elment. Tudta jól, 
hogy távozása nem okoz keserűséget a lány
nak, mert ha csak a legkisebb részvétet, 
vagy fájdalmat keltet is volna e ténye, úgy 
maradt volna. Egyetlen szó, egy meleg pil
lantás visszatartotta volna, de ennyit sem 
juttatott neki a lány.

Elment. Eleinte nehezen ment a szeretet

lény nélkülözése, de azután belefeküdt a 
munkába. Dolgozott, mint egy igavonó áilat 
s a munka gyönyöre lassan-lassan behegesz
tette fájó sebét.

Ha néha-néha úgy hozta magával a 
véletlen, hogy találkoztak az utcán, fel-fel 
lobbant benne a szenvedély, de azután ismét 
lecsillapultak a háborgó hullámok s a sze
relmi láng ismét lelohadt.

S a lány tovább is hideg maradt.
Nem tudott szeretni senkit. A tűz, mely 

szemeiből kicsapzott hamis fény volt csupán, 
nem a szív melengette azt.

S múltak az idők. A férfi egyre emel
kedett. Hir, dicsőség, vagyon jutalmazta hi
hetetlen szorgalmát. Mindaz a cél, mit maga 
elé tűzött, egymás után teljesedésbe ment. 
Mindenütt szerették, tisztelték, ünnepelték.

Nem nősült meg. A szerelmet kitörülte 
szivéből. Az ki valamikor oly forrón, per- 
zselőn tudott szeretni, kitörülte ez érzelmet 
szivéből. Hiába próbálkoztak, a legrafinálíabb 
szerelmi csatákat megnyerte, nem bírták őt 
leküzdeni.

A lány, kit oly nagyon szeretett, csak 
későn ment férjhez. Talán bántotta az a tu
dat, hogy az, ki feleségül kérte s kit kicsi
nyes szeszélyből kikosarazott, oly ünnepeit 
s irigyelt férfiú volt, vagy talán éppen, mert 
senkit sem tudott igazán szeretni, tartotta 
vissza, hogy oly sokáig leány maradt.

Nem volt szerencsés házassága. Közöó- 
séges kalmár lélek jutott osztályrészéül. A 
férje, valami túlontúl igénybe vett pénzember 
nem tudta megérteni a lelkében rejlő finom
ságokat. S igy egymás mellett éltek, mint két 
idegen szövetséges. Soha melegség nem köl
tözött sziveikbe.

S nem találkoztak sokáig.
A férfin egy alkalommal amerikai felfe

dezéseiről számolt be. A véletlen, ez az élel
mes színházi rendező úgy végezte a dolgát, 
hogy az asszony is részt vett ez ünnepélyen. 
S azok, kik több mint tiz esztendeje egymás 
hangját sem hallották, most együvé kerültek.

A férfiú udvariasan üdvözölte az asz- 
szonyt. A tétlenségben elpuhult, elhízott ideál 
furcsa benyomást tett a férfiúra. Aki mindig 
rettegett a találkozástól azon hiszemben, hogy 
az ismét végzetessé válhatik reá nézve, meg- 
könyebbülten látra, hogy a valamikor karcsú, 
most azonban csak túlzott udvariasságból 
annak nevezhető asszony még csak annyira 
sem gyakorolt benyomást reá, mint mikor az 
ember egy rég nem látott barátjával talál
kozik hosszabb idő múlva.

Megkönnyebbülten sóhajtott fel. Bár szi
vében a szánalom, a szerelem legutolsó csat
lósa felébredt, de ezt az érzelmet már nem 
kellett vigyázva figyelnie, tudta, hogy ez ellen 
vértezve van eléggé.

Csupán szánalom fogta el. Szánalom 
az elmúlt szép időkért. Az ifjúságért, amely 
már elrepült, az aranyos álmokért, melyen 
nem valósultak meg.

Eleinte vontatottan indult meg a társal
gás. Mindkettő lelkében a rég hallott hangok 
ismétlődtek meg. A régi téma már megszűnt. 
Szerelemről már nem beszéltek. S akkor ré
gen csak ez érdekelte őket.

Az asszony elpirult, de mégis megkoc
káztatta a kérdést:

— Hát mégis el tudott felejteni ? Vagy 
még mindig szeret.

A férfiú egyenesen, nyíltan válaszolt.
— Nincs az a tűz, melyet ha nem 

élesztünk, ki ne hamvadna. Nincs az az erős 
fa, melyet az északi szél szüntelen fagyos 
leheíete ki nem pusztítana. Az én szivem 
lángzó kohó, perzselő tüzfolyam katlana volt, 
de a parázs kihunyt, a varázslat megszűnt s 
az élet szürke pora lepte be mindama gyönyörű 
álmokat, melyeket én magával együtt átélni 
szerettem volna.

Most már nyugodt vagyok. A szív vi
harja elült. Meghiggadtam. De szeretni többe 
nem fogok soha. Az élet minden sikere, min
den méltánylása, ünneplése utóiért. Kincseket 
halmoztam össze, de egyet bevallhatok, 
mindez a sok babér, dicsőség, tisztelet, mely 
osztályrészemül jut, nem nyújtóit összesen 
annyi boldogságot, mint amikor régen, az a 
szerencse ért, hogy kis kacsóját olyan sokáig 
kezemben tarthattam.

A férfi érezte, hogy most ismét arra a 
határra ért, hol az elérzékenyedés erőt vehet 
rajta, kezét nyújtotta s miközben csókot lehelt 
a fehér kezecskére, egy meleg könycsepp hul
lott annak bársonyos felületére.

Battyán Radó.

TÖRLEY, f

szölSvesszőiől és botról nsgy képes árjegyzéi enut
1 H  G Y  E  M

és bérmentve tüdőm meg, a ki eirnét tudaiji. Ezen 
könyvet még az is kérje, aki rendelni nem akar, mert 
ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést s emellett sok szü
lők ép van benne. Sző!ó’o!tványokból és mis egyéb euró
pai es amerikai sima és gyökeres vesszőkből, a világ
hírű Deiawaréból állandóan több millió készlet eladó, 
olcsó ár mellett. Több ezer elismerő levél, közte több 
hercegi és grófi uradalomtól.
Cim: Szűcs Sándor fia, szőlötelepe,

Bihardiószeg.

Sérvbajosok ne mulasszák el 
a legújabb sza

badalmazd
Blumberg-fóle

S ér v-ssst r ó
beszerzését, moly uj találmány minden ed- 
edigi sérvkötőt felülmúl, 1 G koronától feljebb. 

Lágyéksérvkötők 6 K-íól följebb a legfinomabbig. 
Haskötők Kézsmárszky tanár szerint minden árban. 
H aviköteszek 2 koronától feljebb.

r? Ö Y , o I ? ‘ tucatja 2 koronától feljebb 
L /  V ö / i O l  a lehelő legfinomabbig.
I r r ig a t o r o k  2 K 40 fii. feljebb „ 
G ö r c s é r h a r is n y á k  órtágulás ellen 3 K 

60 fillértől feljebb. Ú jdonság!!!  Varrás, 
nélküli gummi harisnya 1 ! !

blum berg  «
deti gyári árban szállit - — oOhop. kötszerész N yiregjdrLa.

— ”  Telefon szám 96.

t í

B

©

Ke tétovázzék, ha fáj a
feje, hanem használjon azonnal Beretvás pasiiiiát,

___
i.moiy 10 perez alatt a legmakacsabb nrignint és fejfájás1
elmulasztja. Orvo- ft --- “
sok áltál ajánlva. »» _ bii>>jnti mmu._
B eretvás Tam ás gyógyszerész Kispesten

3 dobozzal ingyen postai szállítás.

j

■
!

I
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A nyák ó v já to k  g y e r m e k e ite k *  
a h á í g e r s n c z e i g ö r b ü i é s t ő l !

N in cs tö b b é  elgörbült te s t !

11a az én utol nem ért, a legismertebb orvosok által 
ajánlott orthopéd támasztó fűzőmet használja. Mesé
sen könnyű és liygicniLus. Vattázás nélkii! elfödi 
az etresz elgörbttlést. Ferda növésre hajló iskolás- 
gyermekeknek nélkülözhetetlen mentó- és óvóeszköze. 
.'10 év óta fennálló testugyonészeti müintézetemben a 
legtökéletesebb technikai kivitelben és mérsékelt árak 

mellett készülnek — Továbbá :
(‘utói: -startok, jiírókészillckek, miilábnk és mü- 
kezeá, <-s. és királyi srabbdaimazott Keleti-féie 

sérrkatök, haskötők.
Ují !  Q u ííim b g ö í’c s é i 'h a i ’i s n y á k
varrat nélkül, valamint a betegápoláshoz szükséges 
eszkö/.öa. — Képes árjegyzék ingyen és bóra uitve.

T  orvos-sebészi m űszer* 
- ■ iv í i  ü <  kö tsze r-g y áro s .

D-idassst, IV.. Ko! onaherbeg-utca 17. sz.

Hirdetések!
jutányos áron 

felvétetnsk  

a kiadóhivatalban.

Hirdetmény.
„Kereskedők ós Iparosok H itelszövetkezete Nyír
egyházán" céggel uj pénzintézetet alakítottunk szö
vetkezeti alapon, mely intézet működését í. hó 15-én 
kezdi m eg a rom. kath. egyház tulajdonát képező  
Szt.-Mihályi-utca 2. szám alatti épületben béreit üz
lethelyiségében.

Az óvtársulatok 5 évre alakíttatnak.
E gy részjegy ára 1 00  korona, a mi havi 4 

koronás részletekben is fizethető.
E gy  törzsbetót heti 50 fillér.
A befizetések az üzlethelyiségben minden nap 

délelőtt 9 órától 12-ig teljesíthetők.
A nyerendő kölcsön m ennyisége a részjegyek  

illetve a türzsbetótek számától tügg.
Nyíregyháza, 1909. november 5.

BALLa  JENŐ városi p. ii. tanácsos
elnök.

Dr. Nagymátó Andr. Antal János Britz Miksa
ügyész. pénztáros. ügyvezető.

Igazgatósági tagok : Cukor Ferenc keresk., Epbinder Károly 
iparos, Eisler Károly kerask, Hunyady Lis/.ló fenyk., 
Hoffmann Mihály kere.sk., Kovács András kereskedő, 
Karner Józef iparos, Kende Sándor keresk., Lányi 
Dezső gyógyszerész, Persenszky Lajos nyug. tisztartó, 
Stark Ignácz kereskedő, Tuub Lajos kereskedő. 

Felügyelő bizottsági iagok : Csil lag Sámuel keresk,, Dr. Dem- 
jén József orvos, Friedmaiiii Mór könyvelő, Wirt- 
schafter Ottó kereskedő.

3 - í § " y  n ö v e k e d e t t  
a Kazinci Kőszénbánya R.-T.

(Budapest, V., Váci-körut 16.)
évi term éseM i é r t ?

l ... vv fv. *r- M iSfjs

1903:
5400

1904:
5600

1905:
6000

1906;
9600

1907;
10,900

években

Ér- \\C. ,-J- S Í I

Porcellán kályhák
' ' obi és honi gyártraánvban.

mert a j kazinci szén
cséplésre egyaránt kitünően beválik. j"

1908:
11809 waggon.

szobafüíésre,
kazántüzelésre,

F u fIöiyiOB ko
íp -

—E8fc

■ '"Ki; <-W

;.'7íí .v?B

J &

Felülmúlhatatlan ftltő- 
képességgel. Tüzelő ür 
tüzmentes anyagból.

m

Legnagyobb tüzelő
anyag megtakarj tás ! 
Kis helyet foglal el ! 
Árlap ingyen ós bér- 

mentve.
Berakott és vaslem9z

t a k a r  é k t ü z  h e l y e k .  
Tóth Gyula, Debreczen

'Ssuagykereskedő, városházópület, Piac-m.

s g ® © O O Ö 0 S e O S © Ö S S O O 3 Q 3 S O a S 3 3 O O O Q D S '

Állandó butorkiállitás
G i t t e k  J e s s d  b ú t o r á r u h á z á b a n ,

IS y ir e g y h á z á n , P a z o n y i - u i c a  SO. s r .
Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be ne sze
rezze, mig a nálam levő legnagyobb választékú, tulhalmozott mennyiségű és legszo
lidabb kivitelű izleses, részben "saját kószitmónyü h á ló - ,  e b é d lő - ,  s z a lo n -  és 
lu x u s  bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalommal az igen tisztelt vevöközönsóg
me
v e i

ggyőzödhetik, hogy ü z le t e m  b á r m e ly ik  f ő v á r o s i  n a g y k e r e s k e d ő -  Q  
il i s  a  v e r s e n y t  m in d e n k o r  k iá l l ja .  Cégem szolid, pontos és legjutá- Q

nyosabb árai folytán már eddig is a legjobb hírnévnek örvend. Hivatkozva ismét a 
tulhalmozott raktári készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat

bámulatos olcsó áron árusítom.
T e l j e s  t i s z t e l e t t e l  :

A réz-, vas- és hajlított fa- 
bútort gyári árban árusítom.

o o o o o o o o o o o o o o o i
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A m  n  c  t  nasy tSmegbenI I I  U ö  i  érkezett fiú  öl
tönyöknek való kelmékre a 
nagyérdemű közönség figyelmét 

felhívom.
Nagy választék valódi angol 

és honi gyapjúszövetekben.

Guttmann Henrik.

Tea Rum
■ . és teasütemények = = = = =
nagyválaszték- R„b|ic2ky Mihálynál
bán kaphatok-------------- —- se

Nyíregyházán, Iskola-utca 5.

tíz s s á E a -  
lék k a l 

:: o lcsób b  mint bárhol. :: 
Goldberger Dávid Nyíregyháza,

V a s u ti-u . 2 0 .  sz.

Felhívás!
Nyíregyháza város képviselőtestülete Kgy. 

305—308. K. 15311/1908, sz. alatt elhatározta, 
hogy akiknek szőlőjük nincs, vagy szőlőjük 
idegen határban van, ha saját (házi) szükség
letükre szánt bormenyiségét f. évi november 
30-áig bejelentik 1909. október 1-től 1910. 
szeptember 30-ig terjedő időre, abban a ked
vezményben részesülnek, hogy a törvényes bor- 
italadó helyett
a) 500 literig terjedő mennyiség után 10 K,
b) 1000 , ,  „ „ 20 K.
t )  1500 , ,  ,  „ 30 K.
boritaladó átalányt és ennek 20 százalékát mint 
borfogyasztási pótadó-átalányt kötelesek fizetni.

Ki e kedvezményt igénybe venni kívánja, 
köteles a házi szükségletre szánt kormennyi
ségét 1909. évi decem ber 31-éig bezárólag 
a váiosi számvevői hivatalba jelenteni és az 
átalány összeget kifizetni.

Akik e kedvezményt igénybe venni nem 
kívánják, illetve a borszükségletüket idejekorán 
be nem jelentik, azok a törvényszerű borital- j 
adót és fogyasztási pótadót kötelesek megfizetni. 
Akik pedig bort fogyasztanak és azt egyálta
lában vagy idejében be nem jelentik, azok 
jövedéki kihágást követnek el és velük szem
ben az 1892. évi XV. t.-c. teljes szigora fog 
alkalmaztatni.

Nyíregyháza, 1909. október hó.
M a j e r s z k y  B é l a ,  polgármester.

. S Z A B O L C S *
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Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

Rfthya. cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTKY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van.

2 d o b o z  6 0  f i í í é r .

Csak RÉTHY-féíét fogadjunk el!

O lc s ó  s z a b o t t  á r a k  í 2

® . 'ír Mr Mr Mr Mr Mr Mr$̂>5$?.**® s- é *'*r •*» •*»KgJ

4^  -
*R

*R

«*» 'í~r

4^
r®N
n i

n i

K
Megérkeztek dús választékban 
szőrme gallérok és karmantyúk

LEIN HERMÁN
úri- nőidivat és kézimunka üzlete

a Hoche cukrászda mellett.- — --iá

fifr

7ÍT
a *
84

♦K
♦R
+R

♦R

Nagy raktár valódi Dr. Jáger- 
fóle térti-, női- és gyerm ek  
alsó ruhákban, keztyük, ha
risnyák, blousok, alsó szok
nyák,gyerm ek piüsch kabátok 
kapisonoic, szövet és mosó 
= = = = =  ruhák. = = = = =

8 *
84
8 *
8 *
84
8 *
8*

}*>
/ef*
8 *
84
8 4

4$ Nagy választék  legifjabb kézi 
4$ Hj m unka és bőrárukban. ==§ 84

M enyasszonyi ko
szorú és  fátyol.

Baba kelengye.

8*
8 *
8 4
84

4Ŝ
*R
4R
4^

^  Pontosés figyelm es k iszo lgá lás.
4y Vidéki rendelések pontosan esz- 84 
4ŝ  —  . . közöltetnek. = = = = =  p 5*
4^ 84

Malachovszky István
fényképész, iskola-utca 3. 

Legszebb és legmodernebb fény
képeket olcsó árban Részit.
6 drb levelezőlap 3 korona.
A gazdaközönség figyelmébe!

Franck Henrik Fiai kassai pótkávé
gyár igazgatósága a gazdaközönségnek  
a cikória-gyökér term elését is ajánlja 
a vetésforgóba való fölvételre.

A cikória-gyökér mélytalaju, jóerő
ben lévő  agyagos vagy  homokkal v e 
gyített. földet igényel, m ely lehetőleg 
már ősszel leit felszántva és megtrá
gyázva  és am elyen elővetem énvül „ka
lászos növények termeltettek.

A z 1909. évben a gyár 3 korona 
£0  fillér árban váltja be a cikória-gyö
kér métermázsáját „ab Nyíregyháza" 
és  az átvétel a csapi gyárban levő híd
mérlegen tog eszközöltetni, melynek 
megtörténte után az egész  termés ér
tékei —  3 százalék sulylevonással — 
készpénzben azonnal kifizettetik.

Bővebb lölvilágositással szívesen  
szolgál a gyárigazgatóság.

Kassán, 1909. október hóban.

Franck Henrik Fiai.

m

Musgráve-féle
orodeti

IM ff lliM
legjobb folytan égő kályha. 
Minden nagyságban 80-tól 
3200 köbméter fütőkópes- 
ségig. Chr. öarnis kályha- 
gyáros Dodenbnch lerakata:

W irtschafier Ármin
vaskereskedő eéguéi 

Nyíregyházán.

a

B

Olcsó, szép világítás érhető 
el a Vulkán napégetővei!

Üzletek, gyógytárak, éttermek, kávé- 
házak, lodrásztermek, korcsmák, műhelyek, 
üzleti kirakatok, verandák és folyosók vilá- 
gitáaára nappali fénnyel világit. Szebb, ol
csóbb a villany- és petróleum világításnál. 
Vulkán függőlámpák olcsók 50 gyertya- 
fényit világítás óránként 1 fillérbe kerül. 
Kezelése egyszerű.

Saját érdekében tudassa címét és is
mertetőt azonnal küld.

SÓS és TÁRSA, Marosvásárhely.

Minden vőlegény tartsa fontos érdekének szükségleteit — — —  
. — —  megbízható helyen beszerezni. Minden menyasszony

E célra ajánljuk a

elsőrangú órás és ékszerész üzletét Nyíregyházán
1____! Városház-utca 3. sz.,

*

Óra- és ékszer javítások,

hol óriási választékban és rendkívül olcsó áron kaphatók 
modern brilliant és gyémánt ékszerek, jegy-gyürük gyönyörű 
aranláncok és órák, divatos karékek, 12 és 6 személyes 
valódi és china ezüst evőeszközök, legnjabb stilü ház-

tartási és dísztárgyak.
—  Különlegesség v e r s e n y  d i j a k b a n .
Régi ékszereket divatosakra alakit, 
vésések nagyon olcsón.
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Szabolcsvármegye legnagyobb
b ú t o r á r u h á z a

Nnreuiam, a
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Legujabb stilü palis- 
sander, mahagóni és 
fényezett háló és ebédlő 
berendezések. A n g o l  
úri- és női sálon g a r
nitúrák. Ebédlő divá- 
g = s g  nyak. E i gj

Megfelelő r a k .  Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsigmond.

Szilárd szerke
zet. — Könnyű 
::: kezelés. ::: 
Kívánatra díj
talanul bemu- 
:::: táljuk. :: ::

Megtekint- 
Iietö BIUTZ  
Miksa urnái,

Nyíregyházán
I s k o l a - u .  3 .

L e g t ö k é l e t e s e b b !

eMm!§$ t§§\

teljesen látható irásu

í r ó g é p .

Magyarországi 
vezérképvisalő :

Lukács
Rezső

BU DAPEST, 
Szondy-u. 56.

K é n y e lm e s  
r é s z le t f iz e 

té sre  is  k a p 
h a tó .

3 :

H IR D E T É S E K jutányos áron 
felvétetnek a 

kiadóhivatalban.
i íf l

é  mimienféis alakban és nagyságban |

® l e g o l c s ó b b  á r a k ®
m ellett k ap hatók:

i  mmi i i  fiainál i
f |  N yíregyházán , #
#  V árm egysház-uicza 5-Stlsh: oxám .

#  A-; $  4: '•A v  w  ’A v  v  v

szazaiéval ötei mint 
tamMtt a Mim ciW:
Szőrme áruk (muf- 
íok és boák), férfi 
ingek, ga  
nyakkendő

bizton ság i gyorsfűző.

T ű zveszély  kizárva.

Ha felborul, elalszik.
Szesz ki nem folyhat. Szeszfogyasztásban igen 

takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cik

keket árusító üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hoz

zánk fordulni.
Képes próspectus ingyen és bérmentve.

R  O  P  S  Fémáru Részv-Társ.
— BUDAPEST, V., Külső-Váczi-út 74/55. — 

Helybeli elárusító:
R uzsonyi Pál, Floiner Lajos, Sclnvartz 

Adolf, Wirtschafter Ármin.

;;VlKOM3

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

M jfis-sg’/ h á z á n ,  S z é c h s n y i - f té t*
3 .  s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gópraktárát, mindennemű külön
leges — l e g k e d v e f k b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü- 
ön, jelzálűgoanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törieszíeses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

rr
J

ér ok,
, ha

risnyák, keztvük, 
blousok, alsó szok
nyák. Naü'vválasz-

* o  J

ték kézimunkák-

B é l y e g z ő k e t ,  keletbélyegzőket príma 
gumimból fél óra alatt koszit Klaffer Ignác 
ruggyanta bélycgzÖgyára Nyíregyháza 
Pazonyi-ut 9 — Nyoratatrányob Ízléses kivi
telben olcsón készíttetnek könyvnyomdájában.

Bám ulatos hatása van 
már 2— 3 

napi használat után a L á n y i - f é l e

LILIOMTEJ-CREiNBK, mert a legrövi
debb idő alatt 

eltünteti a szoplőt, máj foltot, pattanásokat 
ós a bőrt bársonysimává és üdévé teszi.

bán es női r 
díszekben.

uha-

Schnek H. és Társa
divatáru üzletében N yíregyháza  
 ̂árosház-tér, Parochia épület.

1  tégely ára 1  korona.

1 drb Lillomtej-szappan 1 korona.
1 öreg Lányi lillomtej mosdóvíz 1 K 20 f. 

1 doboz Ilona pouder 70 fllllér.

K a p h a t ó :Lányi Dezső
„Magyar Korona" gyógyszertárában  

Városház-tér ós Jskola-utca sarkán.

M U S II H Q  N G * B U Z IA S F Ü R D  □

l e i
__________ # W a  r  s s H a l a J i  w i z - j
ÍÍ j aaiMBMu^v^^^atyoocaaaaMW'^auap^-jauagzti^.‘̂ .wvMr.pyiaah-i<Bi mmn—■ ■wwimwHiii —■

Orvosilag ajánlva: vose ós hólyagba- 
joknál, a vesem edence idült hurutjainál, 
hugykö- ós fövónyképződósnél, a lég 
utak és a kiválasztó s zervek hurutos 
bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
Főraktár: W a sscrm a n n  S á m u e l, fűszer-, 
déligyümölcs-, üveg- ós porcellán nagy- 

kereskedőnél. Nyíregyháza.

Órák es ékszerek, valódi ezüst, chiuai ós 
angol ezüst dísztárgyak, evő eszközök, alkalmi 
ajándékul igen jutányosán ós felelősség mel
lett beszerezhetők Vrabecz órás- ós éksze
résznél, Nyíregyháza. Iskola-utca 8.

Gramophon áruház
Pazonyi-u. (Taliy-ház.)

Legjobb minőségű gramophonok, 
különféle lemezek raktáron, nagyválasz
tókban, kedvező részletfizetésre
kaphatók. —  Lem ezek előnyös csere  
mellett váltatnak. Ugyancsak minden
féle kellékek kaphatók ós javítások  
gyorsan eszközöltetnek.

T iszte lette l:
G r a m o p h o n  á r u h á z

S t e r n  H e r m á n .
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Meteor *• Vulkán
foljtouégö M eidinger és

vaskályhák
francia és német takarék tüzkeljek  
káljhaernyők , kályliatálcák, sze
nes bödönük, fás kosarak olcsóbb 
és díszesebb kivitelben.

minden jukboség és drótvastag- 
ságban tüskés huzal, sodrony b u r
gonyakosarak, répakieinelö és 
répahányó villák, répahántó kések, 
villanycsengö felszerelés, vadász
fegyverek, és forgópisztolyok, 
töltények, konyha és házfelszere
lések. — Képa- és szeeskavágók, 
ekék és minden a vas szakmához 
tartozó cikkek a legolcsóbb áron

I vaskereskedőnól
_____  Nyíregyházán.
(.Korona*-épület, Pazonyi-utca.)

Idő,
p é n z  é s  
m u n k a

m egtakarítás!
~  " Ü l i  6 8

§0  gözmosó gépek, ruhamangorló 
gépek, fagylalt gépeké jég
szekrények, konyha edények, 

q  9^2jlasági felszerelések,
Qi szölöprésck és szölözuzók
0  nagy választékbán

[több millió korona
2 0 - 3 0 - 4 0 - 5 0 - 6 5  é v i

törlesztésre

OLCSÓ KAMAT
mellett kiadatik földbirtokra, 

házra és kezességre.

Kölcsönök már

5 0 0  KORONÁTÓL
k e z d v e  fo ly ó s íth a to k .

Nagy kam atú kölcsönök

11
legjobb bőrfinomitó, úgyszintén szeplő

elleni óvszer. Mindenhol kaphatók.

k a m a tú  k ö lc sö n re  k o n v e r tá l ta tn a k .

B á r k in e k  sz ív e se n  a d  fe lv ilá g o 

s í tá s t

HARTSTEIN RANKX
N Y ÍR E G Y H Á Z Á N  

S z é c h é n y i- té r  8 . 

(M a n d e l E m il- fé le  h á z .)

U Z -
u E T E

g i m n á z i u m i ,  p o l g á r i  l e á n y  
é s  f i ú i s k o l á i ,  v a l a m i n t  a z  
ö s s z e s  e l e m i  i s k o l á k b a n  j 
h a s z n á l a n d ó  t a n k ö n y v e k  I 

b e s z e r e z h e t ő k

BORBÉLY SÁMUEL
k ön yv- és papirkereskedósében 

Nyíregyháza. — Városháza-épület.
(Ezeiőtt Piringer-íéle üzlet.)

I s k o la tá s k á k ,  
Rajzeszközök, írószerek 

óriási raktára.

t*
S&3 y i r  e g y h é ss ... 

V a d á s z a t i , -  u t a z á s i , -  fo v a g S á s i-  é s  s p o r t  k ü lö n f e g e s s é g e k .

fit
[*3Io
pa S e r é t  v a d á s z  f e g y v e r e k b e n
^jj Sauer. Wernig, Cogsusell, Harrison és 

Belga fegyverek
Í J  Winchester P> lövetű ismétlő
W Browning 5 lövetű önműködő,
a* Mauser és Manlicher qolyós fegyverek
fái Flóbertek 6, 9, 12 mm.

B r o w n i n g ,  Q e m e n  é s  S t e y e r i■3 -< V rr m j  i  «ism étlő pisztolyok  
Üres és kész töltények minden Caliberhen

[fa Latron táskák és  az összes vadá
szati felszerelések

ö  c v  ----------" ‘ v “ u u u  q  »j M .  k .  l ő p o r  e la d á s

W i r t s c h a f t e r  Á r m i n  I  g^ereVe* \e\jes j'oUWás xueWeW árusWoV.
éV ' ,a : ' a t l  ílletdb<,n L j y _ C s ő s z  p u s k á k  é s  r e v o l v e r e k  i g e n  o l c s ó n  k a p h a t ó k

Nyíregyházán. Ű E K E K K K K K  5 H SS! Q-

A ján lja  d ú s r a k tá r á t
Kézi bőröndök és Pósta táskák
Utazó ládák és kosarak
T o i l e t t e  c i k k e k  
P la id e k  é s  k o c s i  f a k o r ó k
lo v a g ló  felszerelések 
Színes kerti bútorok 
T e n n i s  f e l s z e r e l é s e k  
Kerékpárok és kerékpár részek

legjobb késsitményü cipőre 
Nyúlszőr, Lódén és Szalma kalapok 
Férfi és fin ingek, nyakkendők L*
V í z m e n t e s  f é r f i  é s  n ő i  g a l l é r o k  p■ --------
N a p  és es ő  e r n y ő k .

N Y O M A T O T T  B O R B É L Y  S Á M U E L  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N ^
—
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